| Greet Thee,

ADORATION

Who My Sure Redeemer Art 624
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11 greet thee, who  my sure Re-deem -er art,
2 Thou art the King of mer - cy and of grace,
3 Thou art the life, by which a - lone we live,
4 Thou  hast the true  and per - fect gen - tle - ness;
5 Our hope is in no oth - er save in  thee;
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my on - ly trust and Sav - ior of my heart
reign - ing om - ni - po - tent in ev - ery place:
and all our sub - stance and our strength re - ceive;
no harsh-ness hast  thou and no  bit - ter - ness.
our faith is  built up - on thy prom -ise free;
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who pain didst un - der go for my poor sake;
S0 come, O King, and our whole be - ing sway;
sus - tain us by thy faith and by thy power,
(@] grant to us the grace we find in thee,
Lord, give us peace, and make us calm and sure,
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I pray thee from our hearts all cares to take.
shine on us with the light of thy pure day.
and give us strength in ev - ery ftry - ing hour.
that we may dwell in per-fect u - ni -ty
that J in  thy strength we ev - er - more en - dure.
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The original French text, sometimes attributed to John Calvin, seems to be a Protestant reworking of a Roman
Catholic hymn, not a typical practice for him. Yet this text and tune (adapted from GENEVAN 124) clearly
date from the early years of the Reformed tradition.

TEXT: Psalms, Strasbourg, 1545; trans. Elizabeth Lee Smith, 1868
MUSIC: Genevan Psalter, 1551
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CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT

366 Love Divine, All Loves Excelling
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1 Love di - vine, all loves ex - cel - ling, Joy of heaven, to
2 Breathe, O breathe thy lov - ing Spir - it in - to ev - ery
3 Come, Al - might - y, to de - liv - er; let us all thy

4 Fin - ish then thy new «cre-a - tion; pure and spot - less
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earth come down, fix in wus thy hum-ble dwell-ing; all thy
trou - bled breast; let wus all in thee in - her - it; let wus
life re - ceive; sud - den-ly re - turn, and nev - er, nev - er -
let us be; let wus see thy great sal - va - tion per - fect-
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faith-ful mer - cies crown. Je - sus, thou art all com-pas - sion;
find the prom-ised rest. Take a - way the love of sin - ning;
more thy tem - ples leave. Thee we would be al - ways bless - ing,
ly re - stored in thee: changed from glo - ry in - to glo - ry,
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This text and this tune occur in almost all English-language hymnals (though not always together). The
transforming power of love motivates the unending praise of the life to come, and this fine Welsh tune
(whose name means “delightful”) gives us a foretaste of endless song.

TEXT: Charles Wesley, 1747, alt. HYFRYDOL
MUSIC: Rowland Hugh Prichard, 1831, alt. 8.7.8.7.D



|

CHRIST’S RETURN AND JUDGMENT

|“‘\I | %‘\

i AN — i I | i
s sy .. et o
un - bound -ed love thou art; vis - it us with
pha and me be; end of faith, as
thee as hosts a - bove, pray, and praise thee
in heaven we take place, till we  cast our
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sal - va
be - gin
ceas

with - out
crowns be - fore

ning,

thee,

glo - ry in
in won - der, love, and praise.

ter ev - ery trem - bling heart.
our hearts at 1lib - er - ty
thy per - fect love.
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CREATION AND PROVIDENCE

Immortal, Invisible, God Only Wise 12
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1 Im - mor-tal, in - wvis - i - ble, God on - ly wise,
2 Un - rest-ing, un - hast-ing, and si - lent as light,
3 To all, life thou giv - estt to  both great and small
4 Thou reign - est in glo - ry; thou dwell-est in light.
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in light in - ac - ces - si - ble hid from our eyes,
nor want - ing, nor wast - ing, thou rul - est in might:
In all  life thou liv - est, the  true life of all.
Thine an - gels a - dore thee, all veil - ing  their sight.
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most bless - ed, most glo - rious, the An - cient of Days,
thy  jus - tice, like moun-tains high soar-ing a - bove;
We Dblos - som and  flour - ish  like leaves on  the tree,
All  praise we would ren - der; O help us to see
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al - might - vy, vic - to - rious, thy great name we praise.
thy clouds, which are foun-tains of good - ness and love.
then with - er and per - ish; but naught chang - eth thee.
‘is  on - ly the splen-dor of light hid - eth thee!
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The opening line of this hymn was inspired by the three divine attributes listed in 1 Timothy 1:17 (King
James Version), and it continues by considering how God'’s life exceeds our own finite existence. The text is
well set to a Welsh melody shaped by many three-note units.

TEXT: Walter Chalmers Smith, 1867, alt.
MUSIC: Welsh folk melody; arr. Caniadau y Cyssegr, 1839
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